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Navodila za uporabo tega izdelka so le informativne narave. Pridržujemo si pravico do sprememb ali 

prilagoditev izdelka brez predhodnega obvestila. Upoštevajte uradne informacije. 

 

Opozorilo 
Nevarnost zadušitve! Ta izdelek vsebuje majhne dele. NI primeren za otroke, mlajše od 3 let. Vsebuje 

električne komponente in ga je treba vedno hraniti na suhem. Redno preverjajte, ali so kabli, vtičnice, 

ohišje in druge komponente polnilnika baterije poškodovani. NE uporabljajte, če je kateri koli del 

poškodovan. 

 
 

Opozorila in previdnostni ukrepi 
1. Odstranljive majhne dele je treba shraniti na varnem in izven dosega otrok. 

2. Če pride do motenj, izklopite model in poskusite znova na drugem mestu. 

3. Oddajnik ne bo deloval pravilno, če so baterije izpraznjene. Zamenjajte baterije. 

4. Stare/rabljene baterije odstranite na varen način. Bodite pozorni na okolje! 

5. Daljinski upravljalnik shranite na hladnem in suhem mestu. 

6. NE izpostavljajte ognju ali visokim temperaturam, ne shranjujte na vlažnem mestu. 

7. Če se baterija zmoči, jo takoj obrišite z mehko suho krpo. 

Če je baterija deformirana, prenehajte z njeno uporabo. 

8. Če modela dalj časa ne uporabljate, dvignite šasijo, da bodo kolesa visela v zraku. 

 
Varnostni ukrepi za uporabo baterije 
1. Oddajnik uporablja 2x1,5 V bateriji „AA“. 

2. Pri zamenjavi baterij pazite na pravilno polariteto. 

3. Polnilne baterije je treba polniti pod nadzorom odraslih. 

4. Ne mešajte starih in novih baterij. Ne mešajte alkalnih, standardnih (ogljikovih-cinkovih) ali polnilnih 

baterij. 

5. Ko je baterija izpraznjena, je treba model odstraniti. 

6. Izpraznjeno baterijo je treba varno odstraniti! 

7. NE kratkostičite nobenih priključkov. 

8. NE poskušajte ponovno napolniti baterij, ki niso ponovno polnljive. 

9. Med polnjenjem odstranite baterije iz modela. 

10. NE mečite baterij v ogenj ali v vodo. 

11. Nazivna vhodna napetost polnilnika baterij MORA biti primerna za napetost vašega omrežja. 

12. Med polnjenjem je povsem normalno, da se polnilnik in baterije segrejejo. 

13. Baterije ne pogoltnite! 

14. Shranjujte le na hladnem, suhem in temnem mestu ter izven dosega otrok! 

15. Če iz baterije izteče tekočina in pride v stik z očmi, jih takoj izperite in se posvetujte z 

oftalmologa. 

 
Varnostni ukrepi 
● To je model za radijsko upravljanje, ne igrača! 

●Da bi lahko uživali v vožnji z avtomobilom, morate pred uporabo dokončati sestavo. Po operaciji opravite 
redno vzdrževanje 

po uporabi. Nadomestni deli in dodatni deli so na voljo ločeno. 

●Nepravilna uporaba alkalnih baterij ali akumulatorjev lahko poškoduje elektroniko avtomobila ali 

radia. 

 
Za varno vožnjo z avtomobilom se prepričajte, da ste upoštevali 

naslednje točke: 

Da bi preprečili nesreče z avtomobilom in 
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 ljudi. 
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●Preden začnete, pazljivo 

preberite navodila. Novi 

uporabniki naj za pravilno 

sestavo modela poiščejo 

nasvet oseb z bogatimi 

izkušnjami. 

●Rezalniki, klešče in 

izvijači zahtevajo 

previdno ravnanje. 

●Ker izdelek vsebuje 

majhne in ostre dele, 

ga sestavljajte in 

shranjujte le na mestih 

nedosegljivih otrokom. 

 

  
 

●Modela ne izpostavljajte 

visokim temperaturam, vlagi 

ali neposredni sončni 

svetlobi. 

●Nikoli ne obrnite 

priključka/razstavljajte 

baterije. To lahko povzroči 

poškodbe in iztekanje. 

● Ko model ni v uporabi, vedno izklopite sprejemnik in oddajnik. Poleg tega odklopite baterije in jih 

odstranite iz modela in oddajnika. To je lahko nevarno, saj lahko pride do pregrevanja in iztekanja. 

 
Varno upravljanje modela 

Modela NE uporabljajte na naslednjih mestih in v naslednjih 
situacijah. (Neupoštevanje lahko povzroči nesrečo!) 

●Model uporabljajte na prostranih in varnih območjih! Ne uporabljajte ga: 

1. Na cesti! 

2. Na mestih, kjer se zbirajo otroci in veliko ljudi. 

3. V stanovanjskih naseljih in parkih! 

4. Modela ne uporabljajte na javnih cestah, na mestih z veliko ljudi in v bližini dojenčkov, saj lahko pride 
do 

nesreče. 

5. V zaprtih prostorih in na omejenem prostoru! Neupoštevanje lahko povzroči telesne poškodbe in 
materialno škodo! 

●Avtomobil mora takoj ustaviti in preveriti vzroke, če deluje nenormalno. 

Dokler problem ni odpravljen, ga NE uporabljajte! To lahko povzroči nadaljnje težave in 

nepredvidenim nesrečam! 

●Vedno preverite baterije radia! 

S šibkimi suhim baterijami bi se prenos in sprejem radia poslabšal. Lahko bi izgubili nadzor 

nad modelom. To lahko povzroči tudi resne nesreče! 

●Upoštevajte, da lahko tudi ljudje v vaši bližini upravljajo z radijsko nadzorovanim modelom! 

NIKOLI ne delite iste frekvence z drugimi hkrati! V nasprotnem primeru se lahko radijski signali 

se bodo pomešali in izgubili boste nadzor nad modelom. To lahko privede do nesreč. 

●NE vstavljajte prstov ali predmetov v vrteče se in gibljive dele! 
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●Takoj po uporabi NE dotikajte motorja! Nevarnost opeklin! 



-
5  

 

FCC DEL 15 B Opomba: 

PREVIDNO 

Opozorilo: Spremembe ali modifikacije te enote, ki niso izrecno odobrene s strani odgovorne stranke 

za skladnost, lahko razveljavijo pravico uporabnika do uporabe opreme. 

 
OPOMBA: Ta oprema je bila testirana in ugotovljeno je bilo, da ustreza omejitvam za digitalne 

naprave razreda B v skladu z delom 15 pravil FCC. Te omejitve so zasnovane tako, da 

zagotavljajo razumno zaščito pred škodljivimi motnjami v stanovanjskih objektih. Ta oprema 

ustvarja, uporablja in lahko oddaja radiofrekvenčno energijo, zato lahko, če ni nameščena in se 

ne uporablja v skladu z navodili, povzroča škodljive motnje v radijskih komunikacijah. 

 
Vendar ni nobenega zagotovila, da motnje ne bodo nastale v določeni napravi. Če ta oprema 

povzroča škodljive motnje pri sprejemu radia ali televizije, kar je mogoče ugotoviti z izklopom in 

vklopom opreme, uporabniku priporočamo, da poskusi odpraviti motnje z enim ali več od naslednjih 

ukrepov: 
● Preusmerite ali prestavite sprejemno anteno. 

● Povečajte razdaljo med opremo in sprejemnikom. 

● Pripravko priključite v vtičnico na drugem tokokrogu, kot je tisti, na katerega je priključen sprejemnik. 

● Za pomoč se posvetujte s prodajalcem ali izkušenim radio/televizijskim tehnikom. 

 
Ta naprava je skladna z delom 15 pravil FCC. Delovanje je pogojeno z naslednjima dvema pogojema: 

(1) ta naprava ne sme povzročati škodljivih motenj in 

(2) ta naprava mora sprejeti vse prejete motnje, vključno z motnjami, ki lahko povzročijo neželeno 

delovanje. 
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Stikalo za vklop  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

! 
 

 

 

 

 

 

1. Vklopite stikalo za vklop oddajnika, signalna lučka oddajnika utripa. 
2. Pritisnite gumb za vklop visokohitrostnega avtomobila, ki se nahaja na 

strani ESC; indikator visokohitrostnega avtomobila utripa. 

3. Ko kontrolna lučka ostane prižgana, lahko visokohitrostni avtomobil začnete 
uporabljati za igro. 

● Ko vklopite oddajnik, NE dotikajte se plina in volana. Po vklopu napajanja 
oddajnika vozilo upravljajte šele, ko indikator oddajnika ostane prižgan. 

● Upoštevajte načelo „najprej vklopite oddajnik, nato pa vklopite avtomobil 
za visoke hitrosti“. 

● Pri usklajevanju frekvence se prepričajte, da je hkrati usklajen le en 
par oddajnika in visokohitrostnega avtomobila, sicer bo frekvenca 
usklajena napačno. 
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Sprejemnik R3B  
 

Ven

tilat

or 

(VCC/FAN) 

 

 

 

 

 

 

Karos

erija 

(CH3) 

 

 

 

 

 

 

ESC 

(CH2) 

 

 

 

 

 

Servo 

krmiljenj

a   

(CH1) 

VCC/FAN 
VCC/FAN 

 

VCC/FAN 

VCC/FAN 

CH3 

CH2 

 
 
 
 

 
R3B 

 

 
Opozorilo: Preverite, ali je priključek pravilno nameščen. 

  
 

 

 

CH1 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 



-
8  

 

G3 Žiroskop  
 

 

①GAIN 
Vrtite gumb od leve proti desni, da se vrednost posredovanja žiroskopa poveča za 
0–100 %. 

②SET  

1. Preklop med obratnim in normalnim delovanjem 
Ko je naprava vklopljena, pritisnite in držite tipko 【SET】 3 sekunde, LED 
lučka se spremeni iz rdeče v zeleno ali iz zelene v rdečo, kar pomeni, da je 
preklop uspešen. (Rdeča LED lučka je vklopljena za normalno, zelena LED 
lučka je za obratno) 

Privzeta smer servo je obratna. Če ni spremenjena, rdeča stalna LED lučka 
naj ostane v normalnem stanju. 

 

2. EPA (nastavitev končne točke) 
Pred nastavitvijo se prepričajte, da je smer žiroskopa enaka smeri 
krmiljenja vozila. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

a. Pred vklopom pritisnite in pridržite tipko 【SET】, nato vklopite napajanje 
vozila (tipko 【SET】 sprostite takoj po vklopu napajanja, če jo pridržite več kot 5 
sekund, se bodo obnovile tovarniške nastavitve), LED utripa rdeče, vstopi v 
nastavitev EPA. 

b. Zavrtite krmilo daljinskega upravljalnika, krmilo zavrtite v želeni položaj (v 
levo ali desno), ohranite trenutno stanje, kratko pritisnite tipko 【SET】, nato 
bo zelena LED utripala, s čimer bo enostranska nastavitev EPA zaključena. 
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③Stanje LED  
 

LED 
Stanje 

Vklopljeno Hitro utripa Inicializacija žiroskopa (trajanje približno 2 
sekundi). 

  

Rdeča Deluje, smer žiroskopa je obrnjena. 

Zelena 
lučka 

Delovanje, smer žiroskopa je normalna. 

Hitro utripa V nastavitvi EPA.  

c. Zavrtite krmilo daljinskega upravljalnika, da servo zavrtite v želeno lego v 
drugo smer in ohranite trenutno stanje, kratko pritisnite【SET】in rdeča in 
zelena LED lučka bosta utripali (približno 2 sekundi). Ko se LED lučki prižgeta, 

je nastavitev EPA končana. 

*Obnovitev tovarniške nastavitve: Pred vklopom pritisnite tipko 【SET】 in jo držite 
5 sekund. 
5 sekund po vklopu napajanja, rdeča in zelena LED lučka bosta utripali hkrati, 
nato se vrnite na privzeto nastavitev (privzeto 1100us-1900us). 
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E45B Brezkrtačni ESC  
Prosimo, ne vstavljajte vtičnic s silo/obratno. 

Indikator 

指示灯 

Stikalo za vklop 
 

 

Rumeni vodnik A 
黄线A 

Bela žica B 

白线B 

 

 

Modri vodnik C 

蓝线C 

 

 

 
 

Stanje indikatorja指示灯
状态 

Pomen 

Ostane 
prižgana
常亮 

Signalizir
a 有信号 

 
Hitro utripa 

a. Brez 
signala 

b. Pritisnite na 
sprožilec 

Počasno 
utripa 

Nizka 
napetost 

Dvakratni 
utrip 

Zaščita pred 
pregrevanjem 

IZKLOP 

熄灭 

Zaščita pred 
zatikanjem堵转保
护 

 

VCC: Napaja baterijski tokokrog. Zagotavlja enako napetost kot priključena baterija. Lahko se uporablja za 
napajanje hladilnega ventilatorja. Preverite, ali je napetost baterije, priključene na ESC, v območju 
delovne napetosti ventilatorja. 

BVD:     带BVD功能的接收机可直接通过转接线连接此接口，等同于连接电池。 

 

VCC: Napaja ga baterijski tokokrog. Zagotavlja enako napetost kot 
priključena baterija. Lahko se uporablja kot napajanje za hladilni 
ventilator. Preverite, ali je napetost baterije ESC v območju napetosti 
ventilatorja. 

BVD: Sprejemniki s funkcijo BVD se lahko neposredno priključijo na ta vmesnik 
prek adapterja, kar je enakovredno priključitvi baterije. 
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T3B   ni oddajnik   

 

①ST.TRIM 
(Trimer servo krmiljenja) 
ST.TRIM (Trimer servo 
krmiljenja) 

②TH.TRIM (trimmer plina) 
TH.TRIM (nastavitev srednjega 
položaja plina) 

③Power switch 
Stikalo za 
vklop 
napajanja 

(OFF-70 % TH-100 % TH) 

④Indikatorska 
lučka指示灯 

⑤CH1：ST（Krmiljenje) CH1：
ST（Krmiljenje） 

⑥CH2：TH（Plinski pedala) 
CH2：TH（油门） 

⑦Fn（CH3 Nadzor svetlobe) Fn
（CH3灯控） 

 

 

①ST.TRIM (trimmer servo krmiljenja 转向舵机微调) 
Če avtomobil med vožnjo ne more voziti naravnost, ga je mogoče nastaviti s pomočjo 

ST.TRIM. 

 

 

 

 

②TH.TRIM (nastavitev srednjega položaja plina) 
Če avtomobil ne more ustaviti, ko je TH v srednji legi, lahko nastavite gumb, da 
avtomobil ustavi. 

如TH（油门）在中位状态下，车辆无法正常停止，可通过此微调进行调节，使车辆停止。 

 

Naprej 
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③Stikalo za 
vklop/hitrost 

④Kontrolna 
lučka 
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Stikalo za vklop/izklop napajanja/prestavo Indikator 
 

 

 

OFF 70 100 

(关)   (70 % plin) (100 % plin) 

(70 % plin) (100 % plin) 

 

⑤CH1：ST (krmiljenje 转向) 

Sredina Zavij levo
左转 

Zavij desno 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

⑥CH2：TH (Plin) 

Naprej Nazaj 

 

 
 

Potegni 
nazaj向
b后ac
拉k向
后拉 

Potisn
i naprej 

Sredina 向前推
中位 

 
Zavor: Ko avto vozi naprej, potegnite sprožilec 

oddajnika nazaj in avto preide v zaviralni položaj. 
Ko je sprožilec v sredini, ga ponovno potisnite 
nazaj in avto se lahko premika nazaj. 

Zavor: Ko se vozilo premika naprej, potisnite sprožilec nazaj in vozilo bo 
zaviralo. Ko je sprožilec v srednji legi, ga ponovno potisnite nazaj in 

Stalno 
sveti常
亮 

Deluje 
normalno 

Hitro utripa Povezovanje 
frekvenc 

Počasno 
utripa 

Nizka baterija 
oddajnika 遥控器电
池电量低 

 



③Stikalo za 
vklop/hitrost 

④Kontrolna 
lučka 
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v
o

zilo se 
bo 

premikalo nazaj. 

*Ko je avto v vzvratni situaciji, zavora ne deluje. 



⑦Fn (CH3 Nadzor osvetlitve 
灯控) 
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Kratko pritisnite gumb „  “, da vklopite/izklopite 

luči visokohitrostnega avtomobila. 

短按“  ”按键时，控制高速车灯光开启或关闭。 
 

 

 

 

V stanju (vklop/izklop) izpraznite baterijo 

oddajnika. 

 
Odprite pokrov baterijskega predela oddajnika, vstavite 2 AA bateriji v skladu 
z navedeno pozitivno in negativno smerjo, zaprite pokrov baterijskega 
predela. 

Odprite pokrov baterijskega predela daljinskega upravljalnika, vstavite 2 bateriji AA v skladu z navedeno pozitivno in 
negativno polariteto, nato ponovno zaprite pokrov baterijskega predela. 

 

 

 

Polnjenje 充电  

建议使用5V 2A USB适配器进行充电。 
● Med polnjenjem baterije utripa zelena kontrolna lučka polnilnika. 
● Ko je baterija popolnoma napolnjena, indikator polnilnika ostane zelen. 

 

 

 

 

Adapter 5V 2A (prodaja se ločeno) 

 

Za polnjenje priporočamo uporabo adapterja 5V 2A. 
● Med polnjenjem indikator polnilnika utripa z zeleno barvo. 
● Ko je baterija popolnoma napolnjena, zelena kontrolna lučka polnilnika ostane 

prižgana. 



Namestite protiprašni pokrov 安装防尘罩 
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1. Poravnajte 3 luknje na pokrovu z nosilcem in namestite. 

 

 

2. Vstavite 3 sponke za ohišje v pokrov in jih zaklenite. 



Namestitev avtomobilske 
lupine 安装车壳 
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1. Poravnajte 4 luknje na ohišju avtomobila z nosilci,  nato ga 

namestite. 

 

2. Vstavite 4 sponke v luknje, da zaklenete karoserijo. 



14200 Sprednji nihajni sklop 前摆
臂组件 
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14201 Zadnji nihaj 

Vijak 螺丝： 

M23124  2,3x12 mm   1 kos 

Vrtljivi vijaki z ravno glavo沉
头平尾螺丝

 

Ležaj 轴承： 
R168Z 2 kos 

Kroglični ležaj 

滚珠轴承  

  

 

14240 

 

 

Q1602 

R168Z 

M23124 

 

 

14260 

14201 

 

Zadnji sorniki 单花轴： 
M2523 1 kos 

Zadnji sorniki 
zadnjega pesta
后固定座插销 

Pivotne krogle 球头： 
Q1602 1 kos 

Kroglični ležaji 
krmiljenja球头 

 

 

 

 

 

 

14250 

 

 

 

 

 

 

 

 

M2523 

 

R168Z 

14400Y kovinska zobata kolesa glavni pogon 

Ležaj 轴承： 16401Y 

R168Z 2 kos R1810 2 kos 

Kroglični ležaj Kroglični ležaj 
滚珠轴承 滚珠轴承 

16405Y 

16402Y  R168Z 
16404Y 

14403 

1413Q R1810 

14400Y 1413Q 

 
8x  5x2,5 mm 

 

 

 



16420Y Kovinska zobata kolesa DiFF sklop 全金属齿轮
差速箱 

-19  

 

 

 

   

 

 

 

 
  

 

 

 

 
 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

14500 Napolnjen z oljem 

  

 

 

 

 

 

 

  
  

 



B284K & 16397 Motor Assembly 电机组件 
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14100 Sprednji odbijač 前防撞组件 

-21  

 

 

 

Vijak 螺丝： M26154 

M26154 2,6 x 15 mm   4 kos 

Vijaki z okroglim glavo 

圆头平尾螺丝  

14102 

 

 

 

14103 

14100 
 

 
 

 

 

14101 

14110 Zadnji odbijač 

Vijak 螺丝： M26104 

M26104 2,6 x 10 mm   2 kos 

Vijaki z okroglim glavo 14112 

Vijaki z okroglim glavo in ravnim repom  

14110 
 

 

 

14111 

 

  

 

 

 

 
 

 

 

 

 



Sestavljanje visokohitrostnih 
avtomobilov 高速车总装 
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M26104 

 

 

14150 

M26104 14180 
 

 

M2384 

 

14160 E45B 

 

 

14190 

M2684 

 

 

 

M26104 

 

14400Y 

 

1413Q 

B284K & 

 

 

16420Y 
(Mazalno olje) 

14270 16397 
 

16420Y 
(50000cs 
Silikonsko 
olje硅油) 

 

14430 

 

 

M2384 

 

 

 

 

 

 

14700 

 

 

 

 

 

 

14191 

 

Vijak 螺丝： 

M26104 2,6 x 10 mm 15 kosov 

Vijaki z okroglim 
glavo 

 

M23124 

 

 

 

M0522 

 

 

 

14271 

 

 

 

14130 

 

M2384 2,3 x 8 mm 6 kos 

Vijaki z okroglim 
glavo圆头平尾螺丝 

 

M2684 2,6 x 8 mm 3 kos 

Vijaki z okroglim 
glavo圆头平尾螺丝 

 

 

 

 

14161 

M1440 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

M26104 

 

 

 

 

 

 

 

 

M2684 

 

 

 

 

 

 

 

BD30 

 

14140 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

14300 

 

M26945    2,6 x 9 mm 11 

kosov 

Vdolbljeni vijaki s ploščato glavo
沉头平尾螺丝 

 

M25845 2,5 x 8 mm 2 kos 

Vdolbljeni vijaki z ravno glavo沉
头机丝螺丝 

 

M26124 2,6 x 12,5 mm 6 kos 

Vrtljivi vijaki s ploščato glavo沉
头平尾螺丝 

 

M23124    2,3 x 12 mm 1 kos 

Vrtljivi vijaki s ploščato glavo沉
头平尾螺丝 

M26124 

 

 

 

 

 

M26945 

M26124 
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avtomobilov 高速车总装 

-23  

 

 

 

 

M25845 



 

 

Sestavljanje visokohitrostnih avtomobilov 高速车总装 

Vijak 螺丝： 

M23124    2,3 x 12 mm 1 kos (2 

kosa) 

Vrtljivi vijaki s ploščato glavo沉
头平尾螺丝 

Železna os 铁轴： 

M25465 4 kos 

Spodnji nihajni ročaj Fiksna os 

 

 

M2384 

14290 

 

M2684 

 

 

14310 

 

 

 

 

M3294 

 

M2684 2,6 x 8 mm 4 kos 14320 

Vijaki z okroglim 
glavo圆头平尾螺丝 

  M2684  M26104 

M2384 2,3 x 8 mm 4 kos 
  

M4127 
 

Vijaki z okroglim 
glavo圆头平尾螺丝 

 14290   

 

M1440 

M4127 4x12 mm 2 kos     

Strojni vijaki 

 

M26104    , 2,6 x 10 mm, 6 

kosov 

Vijaki z okroglim 
glavo圆头平尾螺丝 

 

 

14170 

 

 

 

14320 

 

M25465 

 

M3294 3x29 mm 4 kos 

Vijaki z okroglim glavo in 
polovičnim navojem 

 

 

 

M3294 

 

 

 

 

 

M26104 

 

 

 

 

 

 

M4127 

 

M1440 

 

 

 

 

 

 

 

M23124 

 

 

 

 

 

14201 

 

14410 

 

M26104  
M25465 

-1
9
- 



 

 

 

 

14200 



 

 

Sestavljanje visokohitrostnih avtomobilov 高速车总装 

Vijak 螺丝： 

M23124    2,3 x 12 mm 4 kos (8 kos) 

Vrtljivi vijaki s ploščato glavo沉
头平尾螺丝 

 

 

 

 

 

 

 

 

M23124 

14500 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

14500 

 

M23124 

-2
0
 



 

 

Sestavljanje visokohitrostnih avtomobilov 高速车总装 
 

M26154 

 

 

 

M26104 

 

 

 
 

14280 
14110 

 

 

M26154 

 

 

 

 

 

 

 

M26124 

 

 

 
 

 

 

 

 

14100 

 

 

 

M26124 

Vijak 螺丝： 

M26154 2,6 x 15 mm   4 kos 

Vijaki z okroglim 
glavo圆头平尾螺丝 

 

M26104 2,6 x 10 mm   2 kos 

Vijaki z okroglim 
glavo圆头平尾螺丝 

 

M26124 2,6 x 12,5 mm 4 kos 

Vrtljivi vijaki s ploščato glavo沉

-2
1
 



 

 

头平尾螺丝 
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Sestavljanje visokohitrostnih avtomobilov 高速车总装 

Železna os: 
M20101 1 kos (4 kosi) 

Šestkotni sorniki 
za kolesa 

16440 1 kos (4 kosi) 

Šestkotni 
nastavek 

Matica 螺母： 
M40 1 kos (4 kosi) 

M4 Matica za 
kolesno ključavnico 
M4 

 

 

 

 

 

 

 

M20101 

 

 

 

 

 

 

16440 

 

 

 

1415A1 

 

 

 

 

 

M40 
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1430L1 14300 14310 14320 

Karoser
ija 

Šasija Srednja opora Srednja polica 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

14100 14110 14130 14140 

Sklop 
prednjega 
odbijača    

Zadnji 
odbijač后
防撞组件 

Deli šasije底盘
配件 

Baterijski 
sponki 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

14150 14160 14161 14170 

Sprednji 
nosilni okvir 

前支撑架 

Sprednji zgornji 
pokrovi 

menjalnika 前齿
轮盖 

Sprednji spodnji 
pokrovi 

menjalnika 前差
速底座 

Sprednji 
blažilnik 

前避震架 
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表 
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14180 14290 14280 14190 

Zadnji 
blažilnik 

后避震架 

Pokrov 
stebrov 
karoserije 

防尘罩支架 

Sprednji stebri 
karoserije 

前车壳支架 

Zadnji zgornji 
pokrovi 

menjalnika Zadnji 
pokrovi 

menjalnika 

 

 

 

 

 

  
 

 

 

 

  
 

 

 

 

 

14191 14210 14220 14230 

Sprednji spodnji 
pokrovi 

menjalnika后差速
底座 

Sprednji zgornji 
nosilci vzmetenja 

(vključno z glavo s 
kroglami) 

前上摆臂(含球头) 

Sprednji spodnji 
vzmetni roki 
(vključno z glavo) 

前下摆臂(含球头) 

Krmilni blok转
向座 

 

 

 
 

 

 

  

 

 

  

 

   

14240 14250 14260 M25465 
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Zadnji zgornji 
nosilci vzmetenja 

(vključno z glavo s 
kroglami) 

后上摆臂(含球头) 

Zadnji spodnji 
vzmetni roki 后下

摆臂 

Zadnji osi 
后固定座 

Sprednji/zadnji 
spodnji nihajni 

ročaj s fiksno osjo 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

M1440 14701 14702 14430 

F/R ojačena 
plošča 

前后加强件 

Servo 
krmilni 
mehani

zem 

Sklop servo 
varovalke   
Servo sklopka 

   转向传动
组件 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

14431 14270 14271 B284K 

Krmilna povezava
转向拉杆 (2 kos) 

Zgornji fiksni 
okvir servo 舵

机上固定架 

Spodnji fiksni 
okvir servo 舵

机下固定架 

Motorni sklop 
Motorni sklop 
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B28454 14392 16393 16395B 

Brezkrtačni motor
无刷电机 

Motorni zobniki Zaščita 
motorja 

Hladilnik motorja 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

16397 16420Y 14400Y 16401Y 

Motorni 
ventilat
or 

Sklop kovinskih 
zobnikov DiFF 

全金属齿轮差速箱 

Glavni pogonski 
sklop 
kovinskih 
zobnikov 

全金属主传动组件 

Sklop zobatih 
koles (kovinski)传
动主齿轮组件(金属) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

16402Y 14403 E45B 16397B (izbirno) 

Pogonsko 
kolo 
(kovinsko) 

Prednji stožčasti 

zobnik (kovinski) 

Srednji 
pogonski 

gred 

Glavna gred 

Brezkrtačni ESC ESC 
ventilator 
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R3B T3B 14500 14410 

Sprejemn
ik接收
器 

Oddajnik Oljni blažilnik 
Kovinski F/R 
CVD gredi (2 

kompleta) 

 

 

   
 

   

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

M20101 16440 1415A1 1415B1 

Šestkotni sorniki 
za kolesa 六角套
铁轴 (8 kosov) 

Šestkotni 
nastavek 

Pnevmatike 
(guma)橡胶轮胎 
(2 kos) 

Pnevmatike 
(TPR) TPR轮胎 
(2 kos) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1415C M40 B2S20 P2050 



Rezervni deli 配件
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Pnevmatike 
(DriFt)漂移轮
胎 (2PCS) 

M4 matica za 
kolesno 
zaporo 

M4 matica (8 kosov) 

Baterija        

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

1430Z G3 1413Q BD30 

Prahotesna zaščita
防尘罩 

Gryo陀
螺仪 

Nosilec pogonske 
gredi主轴支撑
架 

Podstavek za 
baterijo 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

M0522 P810 P812 M001 

Krmilna gred 
(2 kos) 

Izvijač螺丝
刀 

Šestkotni 
ključ 

Sponke za 
karoserijo (12 

kosov) 
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R1810 R168Z Q1601 Q1602 

Kroglični ležaji 
(8 kosov) 

Kroglični ležaj
滚珠轴承 (8 

kosov) 

Kroglični 
ležaji za 

krmiljenje 

球头 (8 kosov) 

Kroglični 
ležaji za 

krmiljenje 

球头 (8 kosov) 

 

 

 

 

 

     
 

     

 

 

 
 

 

 

 

 

M2523 M3294 M25845 M2123 

Zadnji pritrdilni 
zatič 后固定座插销 
(4 kos) 

Vijaki z okroglim 
glavo in 

polovičnim 
navojem 圆头平尾

半牙螺丝 
(12 kosov) 

Vrtljivi vijaki z 
glavo z notranjim 
izvrtanim glavo沉

头机丝螺丝 
(12 kosov) 

Vijaki z 
okroglim 

glavo 
Vijaki z okroglim glavo in 

ravnim repom 
(12 kosov) 
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M2384 

Vijaki z 
okroglim 

glavo 
圆头平尾螺丝 

(12 kosov) 

M2684 

Vijaki z 
okroglim 

glavo 
圆头平尾螺丝 

(12 kosov) 

M26104 

Vijaki z 
okroglim 

glavo 
圆头平尾螺丝 

(12 kosov) 

M26154 

Vijaki z okroglim 
glavo 

圆头平尾螺丝 
(12 kosov) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

M23124 

Vijaki z 
vdolbinasto 
glavo 沉头平尾
螺丝 

(12 kosov) 

M26945 

Vijaki z 
vdolbinasto 
glavo 沉头平尾
螺丝 

(12 kosov) 

M26124 

Vijaki z 
vdolbinasto 
glavo 沉头平尾
螺丝 

(12 kosov) 

M261545 

Vijaki z 
vdolbinasto 
glavo 沉头平尾
螺丝 

(12 kosov) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

M4127  
Strojni vijaki 

(12 kosov) 
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M4018 

Vijaki 
不锈钢紧定螺丝 

(12 kosov) 

Q

7

1

5 

G
u
m
i
j
a
s
t
e 
p
o
d
l
o
ž
k
e 

(6 kosov) 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IZDELANO NA KITAJSKEM 
Navodila je treba hraniti, saj vsebujejo pomembne informacije. 


